
"Но, более того, я удивлен, что у тебя нет с собой аптечки". Сакура была в полном
замешательстве. Генма-сан вздохнул и горько улыбнулся. "Наверное, будет проще, если я
покажу тебе, что я ношу с собой". И он принялся вытряхивать из своих подсумков, карманов и
свитков, которые она даже не заметила, пока перед ними не предстало то, что вполне могло бы
сойти за витрину небольшого оружейного магазина и аптеки.

Только из его оружейного мешочка было извлечено не менее двух десятков кунаев, дюжина
сюрикенов, горсть сенбонов, целая пачка взрывчатых меток, пять бомб-вспышек и два
маленьких фиолетовых шарика, которых Сакура никогда раньше не видела. Несмотря на то что
розочка чувствовала себя как следует, она не могла побороть любопытство, и ее пальцы
сомкнулись вокруг одного из фиолетовых шариков, когда она поднесла его ближе к лицу. "Что
это?" - спросила она брюнета, и после нескольких секунд молчания ее глаза поднялись, чтобы
встретиться с его расчетливым взглядом.

"Дымовые шашки". Он рассеянно ответил, но потом его глаза словно прояснились, и он
пояснил. "Газ внутри безвреден, но они хороши для того, чтобы затуманить зрение, если вы не
хотите, чтобы ваш противник видел, что вы делаете, или если вы хотите подкрасться к нему".
Сакура повертела безделушку так и эдак, не сводя глаз с маленького фиолетового облачка
внутри.

"Ты можешь заменить его чем-нибудь вредным...", - пробормотала она, скорее размышляя
вслух, чем спрашивая Генму. "Например, яд в воздухе или порошок чили, чтобы притупить
обоняние..."

Фырканье Генмы напугало ее до такой степени, что она чуть не выронила дымовую шашку. "Ты
остроумна, надо отдать тебе должное". Дымовые шашки с ядом существуют, но проблема с
ними в том, что тебе придется либо вырабатывать иммунитет к яду - что очень трудоемко и
опасно, если не сделать все правильно, - либо постоянно носить с собой противоядие". Он
окинул ее взглядом с ног до головы и снова стал задумчивым. "На самом деле, вы можете
извлечь немалую пользу, если вложите в это деньги. Если бы ты использовала дымовую шашку
в сочетании с гендзюцу с эффектом зоны, сомневаюсь, что большинство ниндзя, с которыми ты
столкнешься, смогут сразу понять, что что-то не так..."

Не дожидаясь ответа Сакуры, он убрал оружие обратно в подсумок, подождал, пока розочка
затрещит, и сделал то же самое с ее оружием, затем встал и протянул руку, чтобы подтянуть
ее к себе.

Смутившись, она согласилась, и, должно быть, ее любопытный взгляд подсказал ему, что она в
замешательстве, так как он рассмеялся и послал ей дразнящую ухмылку. "Теперь, когда я
увидел, в каком состоянии находится ваше оборудование, я не могу с чистой совестью
позволить вам участвовать в экзаменах". Когда замешательство Сакуры только усилилось, он
фыркнул. "Давай, малыш, мы идем за покупками".

Поход по магазинам с Генмой-саном был, мягко говоря, приятным событием, и Сакура черпала
силы в этих воспоминаниях, оказавшись перед Академией в ожидании начала экзаменов для
своих товарищей по команде.



Токудзё затащил её в оружейный магазин, чтобы пополнить запасы оружия, и вскоре они оба
поняли, что тот, которым она уже владела, слишком мал для внезапно увеличившегося
количества средств поражения. В знак щедрости Генма-сан купил ей подсумок побольше,
такой же, как у него, только оливковый, а не кремовый, и Сакура тут же пополнила свою
коллекцию пятью новыми дымовыми шашками, но затем была вынуждена обратиться к Генме-
сану за дальнейшими инструкциями.

И он с радостью их предоставил: "Принеси еще пять таких же", "По крайней мере, еще
дюжину", "Трех взрывчатых меток недостаточно, купи чертову пачку, отродье". "Ты что,
серьезно? Принеси точилку для кунаев, щелбан". И еще множество красочных, полных
энтузиазма приказов, которые заставили даже владельца магазина бросить на нее
жалостливый взгляд в конце этого испытания, но Сакура обнаружила, что не смогла бы
сдержать счастливую ухмылку, даже если бы попыталась. После оружейного магазина ее
привели в аптеку, и Генма-сан велел ей запастись бинтами, антисептическим кремом,
таблетками для восполнения крови, иголкой с ниткой для наложения швов и резиновым
жгутом (Сакура подняла любопытную бровь при последнем добавлении, но Генма-сан мрачно
скривил губы и торжественно произнес "Лучше перестраховаться, чем потом жалеть. Просто
молись, чтобы он тебе никогда не пригодился". Сакура кивнула, заплатила за все, а потом
пообещала себе, что познакомится с резинкой, когда вернется домой; если Генма-сан считает
ее важной, она обязательно узнает, как ею пользоваться).

Они вышли из магазина, Сакура нагрузилась сумками с новым оружием и медицинскими
принадлежностями. И тут, как будто она и так не была в полном восторге от похода по
магазинам с джонином, Генма-сан упомянул о ее наряде.  

"Возможно, тебе стоит купить что-нибудь более подходящее", - это было настолько небрежное
замечание, что Сакура не смогла удержаться от фырканья. Генма-сан усмехнулся, но пояснил,
и розочка вынуждена была признать, что его слова имеют под собой основания. "Коноха в
основном состоит из лесов - почему, по-вашему, средняя форма чунинов и джонинов - темно-
зеленая? Это больше, чем просто мода, парень".

 

И тут Сакура усмехнулась: в ее голове созрел план. "Ну, тогда, раз уж я всего лишь неопытный
генин, я уверена, что ты не откажешься пойти со мной, чтобы найти наряд, который ты
сочтешь "подходящим для шиноби"?" - и если ее ухмылка была немного коварной... Что ж. 

 

Генма-сан выглядел испуганным, но Сакура тренировалась в усилении своей силы уже
большую часть двух недель, и прежде чем токудзё успел моргнуть, она схватила его за
запястье и потащила в ближайший бутик.

Продавцы, знавшие Генму-сана лично, не стеснялись смеяться над его затруднительным
положением. И хотя в какой-то момент Сакуре пришлось поспешно объяснять, что нет, она



точно не дочь Генмы-сана, она решила, что простит продавцу его замечание, когда Генма-сан
посмотрел на продавца и спросил "я выгляжу так, как будто у меня могут быть розовые
волосы?" таким ужасающим тоном, что Сакуре пришлось держаться за витрину, чтобы не
упасть на лицо от смеха.

 

В итоге они вышли из магазина в одежде, похожей на ту, что носят обычные чунины, но вместо
бронежилета на Сакуре была куртка без рукавов на молнии того же темного цвета, что и
штаны-хакама, и бутылочно-зеленая водолазка, обтягивающая руки и подчеркивающая
стройность шеи. По фасону она была далека от прежнего платья ципао, но Сакура могла
оценить ее практичность, когда надевала ее утром, и достаточное количество карманов, чтобы
надежно спрятать недавно купленное медицинское оборудование, а потом еще и кое-что. Но,
кроме того, она понимала, что, несмотря на искусственный, эстетический уровень, надевая
его, она все равно чувствовала себя ближе к истинному шиноби. 

 

Генма-сан всю дорогу до дома Сакуры ворчал что-то вроде "Не могу поверить, что ты уговорила
меня пойти за покупками!", но потом остановился, чтобы дать ей последнюю жемчужину
мудрости перед экзаменами. 

 

"Ты - гендзюцу, и контроль над чакрой у тебя слабый". Он объявил внезапно, почти напугав ее.
"Это твое основное оружие. Ты не мастер, далеко не мастер, но ты более продвинута, чем
большинство твоих ровесников". Должно быть, он заметил ее замешательство, потому что с
сожалением улыбнулся и положил руку ей на плечо. "Это твои сильные стороны. Играй на них.
Если дело дойдет до битвы один на один, заканчивай ее как можно быстрее. Лучше всего
дезориентировать их гендзюцу, а затем обезоружить. Ваше тайдзюцу находится на той стадии,
когда ближний бой закончится не в вашу пользу, а дополнительное ниндзюцу поможет вам
только в этом, но не отчаивайтесь, - он наклонился так, что оказался с ней на одном уровне, и
сказал с большей убежденностью, чем она слышала раньше: - У вас уже есть кое-что гораздо
более специализированное, чем у меня, когда я сдавал Экзамены. Используй это, и все будет
хорошо. Эй, не надо!" - выругался он, когда она выглядела неубежденной. "Ты справишься,
хорошо? Я тебе доверяю".

Сакура замерла. 

Я доверяю тебе.
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